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AVIS 42.309/2
DU 7 MARS 2007 

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, deuxième chambre, saisi par
le Vice-Premier Ministre et Ministre de l'Intérieur, le 13 février 2007, d'une demande
d'avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d'arrêté royal "portant modification de
l'arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de
police", a donné l'avis suivant :
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.../...

Comme la demande d'avis est introduite sur la base de l'article 84, § 1er,
alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d'État, tel qu'il est remplacé par la loi du
2 avril 2003, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet,
à la compétence de l'auteur de l'acte ainsi qu'à l'accomplissement des formalités
préalables, conformément à l'article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Préambule

L'arrêté en projet trouve son fondement juridique notamment dans les
articles 29, alinéa 3, 30, 1/ et 3/, et 34 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments
essentiels du statut des membres du personnel des services de police et portant diverses
autres dispositions relatives aux services de police. Il convient donc de viser ces
dispositions à l'alinéa 2 du préambule.

Les protocoles nos 182/2 et 188/2 du comité de négociation pour les services
de police portent respectivement la date du 27 avril 2006 et du 28 juin 2006. L'alinéa 4
du préambule doit, dès lors, être adapté. 

L'alinéa 6 du préambule doit être complété par la date à laquelle l'accord
qu'il vise a été obtenu, à savoir le 15 février 2007. 

Dispositif

Articles 6, 13, 14 et 16

Il convient de préciser les articles qui sont remplacés par l'arrêté en projet.

La phrase liminaire de l'article 6 du projet doit, par exemple, être rédigée
comme suit :

"Art. 6. Le chapitre II du titre III de la Partie II du PJPol, comprenant les articles II.III.3.
à II.III.21, est remplacé comme suit :".



RF - 3 - 42.309/2

Article 9

Il appartient à l'auteur du projet d'être en mesure de justifier, au regard du
principe d'égalité, la raison pour laquelle la modification projetée ne s'applique qu'aux
membres du cadre administratif et logistique occupant un emploi sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Article 21

À l'article 21, 2/, du projet, il convient de remplacer les mots "dans
l'alinéa 3," par les mots "dans le 1/, alinéa 3,". 

Une observation analogue vaut pour l'article 21, 3/ et 4/, du projet.

Annexe 5

Le modèle établi par l'annexe 5 du projet (annexe 18bis, en projet) vise à
informer les membres du personnel du cadre administratif et logistique, qui s'engagent à
respecter un temps de présence de cinq ans dans le corps de police locale, direction ou
service sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale, des conséquences du
non-respect de cet engagement.

Ainsi, les différentes situations dans lesquelles les membres du personnel
doivent restituer l'allocation sont brièvement décrites. Mieux vaut, dès lors, également
expliciter les situations dans lesquelles les membres du personnel ne doivent pas restituer
l'allocation (celles visées à l'article XI.III.30ter, §§ 2 à 4, du PJPol).

---------------
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La chambre était composée de 

Messieurs Y. KREINS, président de chambre,

J. JAUMOTTE,
Mesdames M. BAGUET,

conseillers d'État,

A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier. 

Le rapport a été présenté par M. R. WIMMER, auditeur. 

LE GREFFIER,  LE PRÉSIDENT,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS
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ADVIES 42.309/2
VAN 7 MAART 2007

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
13 februari 2007 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit "tot wijziging van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot
regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten", heeft het volgende
advies gegeven :
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.../...

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het is vervangen
bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig artikel 84, §
3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande
vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende
opmerkingen.

Aanhef

De rechtsgrond van het ontworpen besluit is inzonderheid te vinden in de
artikelen 29, derde lid, 30, 1/ en 3/, en 34 van de wet van 26 april 2002 houdende de
essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten. In het tweede
lid van de aanhef dient bijgevolg naar die bepalingen te worden verwezen.  

De protocollen nummers 182/2 en 188/2 van het onderhandelingscomité
voor de politiediensten dragen respectievelijk de datum van 27 april 2006 en van 28 juni
2006. Het vierde lid van de aanhef dient bijgevolg te worden aangepast.

Het zesde lid van de aanhef moet worden aangevuld met de datum waarop
de akkoordbevinding waarnaar daarin verwezen wordt, verkregen is, namelijk 15 februari
2007.

Dispositief

Artikelen 6, 13, 14 en 16

Er behoort te worden aangegeven welke artikelen vervangen worden bij het
ontworpen besluit.
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.../...

De inleidende zin van artikel 6 van het ontwerp dient bijvoorbeeld als volgt
te worden gesteld :

"Art. 6. Hoofdstuk II van titel III van Deel II RPPol, dat de artikelen II.III.3 tot II.III.21
omvat, wordt vervangen als volgt :".

Artikel 9

De steller van het ontwerp moet in het licht van het gelijkheidsbeginsel
kunnen aangeven om welke reden de ontworpen wijziging alleen geldt voor de leden van
het administratief en logistiek kader die tewerkgesteld zijn op het grondgebied van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Artikel 21

In artikel 21, 2/, van het ontwerp dienen de woorden "in het derde lid" te
worden vervangen door de woorden "in 1/, derde lid".

Een soortgelijke opmerking moet worden gemaakt over artikel 21, 3/ en 4/,
van het ontwerp.

Bijlage 5

Het model dat vastgesteld wordt bij bijlage 5 bij het ontwerp (de ontworpen
bijlage 18bis) strekt ertoe de personeelsleden van het administratief en logistiek kader die
zich ertoe verbinden een aanwezigheidstermijn van vijf jaar in het korps van de lokale
politie, de directie of de dienst op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest in acht te nemen, in te lichten over de gevolgen van de niet-naleving van die
verbintenis.
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Aldus wordt een korte beschrijving gegeven van de onderscheiden gevallen
waarin de personeelsleden de toelage moeten terugbetalen. Bijgevolg is het beter om
eveneens uit te leggen in welke gevallen de personeelsleden de toelage niet moeten
terugbetalen (die waarvan sprake is in artikel XI.III.30ter, §§ 2 tot 4, RPPol).

--------------
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE, 
Mevrouwen M. BAGUET, 

staatsraden,

A.-C. VAN GEERSDAELE, griffier. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. R. WIMMER, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht van
de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS


